
The United States Environmental Protection Agency (EPA) 
conducts regular evaluations of certain Superfund site 
cleanup remedies to determine if a cleanup is, or will be, 
protective of human health and the environment. These 
types of evaluations are called Five-Year Reviews (FYRs). 
If EPA’s cleanup remedy leaves contaminated materials on 
site at levels that restrict the property’s use, or if the cleanup 
remedy takes longer than five years to complete, the Super-
fund law requires a FYR to be conducted. 
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FIVE-YEAR REVIEW FOR                                
DEL AMO SUPERFUND SITE

REVISIÓN DE CINCO AÑOS PARA EL    
SITIO DEL AMO SUPERFONDO

La Agencia de Protección Ambiental de los EE.UU. (EPA, 
por sus siglas en inglés) lleva a cabo evaluaciones regulares 
de remedios de limpieza de sitios Superfund para determinar 
si una limpieza protege, o protegerá, la salud humana y el 
medio ambiente. Estas evaluaciones se llaman Revisiones de 
Cinco Años (FYR). Si el remedio de limpieza de la EPA deja 
materiales contaminados en su lugar en niveles que limitan el 
uso de la propiedad, o si el remedio de limpieza tarda más que 
cinco años en completarse, la ley Superfund requiere que se 
realice una FYR.

EPA has begun the third FYR of the cleanup remedy at the 
Del Amo Superfund Site located in Los Angeles, CA. 

La EPA ha comenzado la tercera FYR del remedio de limpieza 
para el Sitio Superfund Del Amo, ubicado en Los Ángeles, CA.

Figure 1
The Del Amo and Montrose                       

Chemical Superfund Sites

Figura 1                                                
Sitios Superfund                           
Del Amo y Montrose

A Superfund cleanup remedy is a long-term action that 
removes or substantially reduces hazardous substances                 
in the environment. 

Un remedio de limpieza Superfund es una acción a largo 
plazo que elimina o reduce sustancialmente sustancias 
peligrosas en el medioambiente. 



What is the purpose of a
Five Year Review (FYR)?

During a FYR, EPA evaluates the cleanup remedy in order 
to determine if it is currently, or upon completion, will be 
protective of human health and the environment. For the 
Del Amo FYR, the United States Army Corps of Engineers 
will provide assistance to EPA in conducting the review.

During the FYR, we will

•  Inspect the site; 

•  Review site documents and data; 

•  Identify any new information that could affect the    
 protectiveness of the Superfund cleanup remedy; and 

•  Seek input from partner agencies and interested   
 community stakeholders.

To determine whether a remedy is protective, we answer 
three key questions for the FYR:

•  Is the remedy functioning as intended by the decision  
 documents?

•  Are the exposure assumptions, toxicity data, cleanup  
 levels, and remedial action objectives used at the time of  
 the remedy selection still valid?

•  Has other information come to light that could call  
 into question the protectiveness of the remedy?

¿Cuál es el propósito de una
Revisión de Cinco Años (FYR)?

Durante una FYR la EPA evalúa el remedio de limpieza con 
el fin de determinar si protege, o protegerá,  la salud humana 
y el medio ambiente. Para la FYR de Del Amo, el Cuerpo 
de Ingenieros del Ejército de los Estados Unidos proveerá 
asistencia a la EPA para conducir la revisión.

Durante la FYR, haremos

•  Inspección del sitio;

•  Revisión de documentos y datos del sitio;

•  Identificar cualquier información nueva pueda afectar el   
 nivel de protección de la limpieza; y

•  Busca contribuciones de agencias y de miembros    
 interesados de la comunidad. 

Para determinar si un remedio sigue protegiendo la salud 
y el medioambiente, estaremos respondiendo a tres 
preguntas claves: 

•  ¿Está funcionando el remedio según lo previsto por los   
 documentos de decisión?

•  ¿Siguen siendo válidos los supuestos de exposición, los   
 datos de toxicidad, los niveles de limpieza, y los objetivos de  
 acción correctiva utilizados en la selección del remedio?

•  ¿Ha salido a la luz otra información que podría poner en   
 duda la protección ofrecida por el remedio?

Figure 2
Five Year Review Process

Figura 2                                                
El proceso de la Revisión de 
Cinco Años
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At the conclusion of this process, a Five-Year Review report 
is produced. This report documents the review and concludes 
whether the remedies are working as intended or are ex-
pected to work as intended to protect human health and the 
environment.

Al término de este proceso, se producirá un informe FYR. 
El informe documenta la revisión y concluye si los remedios 
están funcionando según lo previsto para proteger la salud 
humana y el medioambiente.

A final report for the Del Amo Superfund Site is expected 
in October 2015. EPA will place the report in the local 
information repositories and post it on EPA’s Del Amo 
website alongside the previous FYRs issued in 2005 and 
2010, and on EPA’s Montrose website for OU3, dual site 
groundwater.

Se espera un informe final para el sitio Superfund Del 
Amo en octubre de 2015. La EPA pondrá el informe en 
los depósitos de información locales y lo publicará en el 
sitio web de la EPA para Del Amo al lado de los FYR an-
teriores de 2005 y 2010, y en el sitio web de la EPA para 
Montrose por el agua subterránea de ambos sitios.

What do we know about the site and the 
cleanup activities?

The Del Amo Superfund Site, located in Los Angeles, CA, is 
approximately 280 acres in a narrow strip of the city known 
as the Harbor Gateway neighborhood. The Del Amo Site was 
the location of a synthetic rubber plant which operated from 
1943 to 1972.  The Site is divided into three operable units 
(OUs): OU1, soil and non-aqueous phase liquids (NAPL); 
OU2, waste pits area; and OU3, dual site groundwater. OU3 
dual site groundwater incorporates the co-mingled ground-
water contaminants from both Del Amo and neighboring 
Montrose Superfund Sites. EPA has selected cleanup remedies 
for all three OUs (see Table 2, “Selected Cleanup Remedies,” 
at the end of this factsheet).

During the operation of the rubber plant, sludge and liquid 
waste was placed in unlined waste pits and evaporation ponds 
for disposal. These unlined waste pits and evaporation ponds 
are referred to as the “waste pits area,” or OU2.

Environmental investigations showed that the waste mate-
rial had contaminated the surrounding soil and groundwa-
ter. The main chemicals of concern today are benzene and 
naphthalene, although other volatile organic compounds and 
semi-volatile compounds are present (see Table 1, “Primary 
Site-Related Contaminants”). The pesticide DDT and other 
chemicals related to its manufacture are also present as a result 
of activities at the neighboring Montrose Superfund Site.

In 2005 and 2010, EPA issued FYRs for the waste pits area 
(OU2) of the Del Amo Superfund Site. Both FYRs conclud-
ed that the remedy was protective of human health and the 
environment. For 2015, one FYR will be prepared for OU1 
and OU2, and a second FYR will be prepared for OU3.

¿Qué sabemos acerca del sitio y las  
actividades de limpieza?

El sitio Superfund Del Amo, ubicado en Los Ángeles, CA, 
consiste de aproximadamente 280 hectáreas en una zona an-
gosta de la ciudad conocida como la vecindad Harbor Gate-
way. Del Amo fue sitio de una fábrica de caucho sintético 
que funcionó desde 1943 hasta 1972. El sitio Del Amo se 
divide en tres unidades operativas (UO): suelo UO1 y líqui-
dos en fase no acuosa (NAPL); zona de piscinas de desechos 
UO2; y sitio de agua subterránea dual UO3. El sitio de agua 
subterránea dual UO3 incorpora los contaminantes del agua 
subterránea mezclado de ambos Sitios Superfund Del Amo y 
Montrose.  La EPA ha seleccionado remedios de limpieza por 
todos los tres UOs (vea la Tabla 2, “Remedios de Limpieza 
Seleccionados” al final de esta hoja de información).

Durante la operación de la fábrica de caucho sintético, lo-
dos residuales y desechos líquidos en pozos de desechos sin 
revestimiento y en estanques de evaporación para su elimi-
nación. Hoy, se refiere a esta zona como el “área de los pozos 
de deshechos,” o UO2.

Las investigaciones ambientales mostraron que los desechos 
habían contaminado el suelo y el agua subterránea en el área. 
Los químicos de interés principales hoy en día son benceno 
y naftaleno, aunque otros compuestos orgánicos volátiles y 
compuestos semi-volátiles están presentes (vea Tabla 1, “Con-
taminantes Principales Relacionados con el Sitio.”) El pesti-
cida DDT y otros químicos relacionados con su fabricación 
también están presentes como resultado de las actividades en 
el sitio Superfund cercano llamado Montrose.

En el 2005 y el 2010, la EPA produjo FYRs para el área de 
los pozos de deshechos (UO2) del sitio Del Amo. Ambas revi-
siones concluyeron que el remedio protege la salud humana
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What is happening with the groundwater 
treatment system?

The Torrance groundwater extraction and treatment system 
—located on South Normandie Avenue near the intersection 
of West 204th Street—is one component of the remedy 
for OU3 (see Table 2, “Selected Cleanup Remedies,” for all 
remedy components).  The goal of the treatment system is 
to prevent contaminated groundwater from spreading and to 
reduce the overall amount of contamination. The design for 
the treatment system was completed in September 2012, and 
construction was completed in December 2014.

Currently, the start-up and commissioning of the treatment 
system—the process of turning on the system and ensuring 
all equipment installed is correctly functioning—is being 
conducted under EPA oversight.

¿Qué está sucediendo con el sistema de 
tratamiento del agua subterránea?

El sistema de extracción y tratamiento de agua subterránea 
– localizado en S. Normandie Ave. cerca del cruce de la calle 
West 204th St. – es una de las piezas del remedio para la UO3 
(vea Tabla 2, “Remedios de Limpieza Seleccionados,” para to-
dos los componentes de esta limpieza). El objetivo del sistema 
de tratamiento es evitar que el agua subterránea contaminada 
se propague y reducir la cantidad total de contaminación. El 
diseño para el sistema de tratamiento se finalizó en septiembre de 
2012, y la construcción se completó en diciembre de 2014. 

Actualmente, el inicio y encargo del sistema de tratamiento – 
el proceso de prender el sistema y asegurarse de que todos los 
equipos instalados están funcionando correctamente – se está 
llevando a cabo bajo la supervisión de la EPA.

For more information on the protectiveness conclusions of 
these FYRs, please visit the Del Amo Site webpage. A link to 
this webpage is found at the end of this factsheet.

y el medio ambiente.

Para más información sobre las conclusiones de protección de 
estas revisiones, por favor visita el sitio web de Del Amo. El 
enlace se encuentra el final de esta hoja.

Table 1
Primary Site-Related Contaminants

Operable Unit (OU) Primary Site-Related 
Contaminants

OU1 – Soil and                  
non-aqueous phase       
liquids (NAPL)

Arsenic, Benzene, Benzo(b)
fluoranthene, Benzo(a)
pyrene, Copper, 4,4-DDT, 
indeno(1,2,3-cd)pyrene, 
n-Nitrosodiphenylam-
ine, Perchloroethylene 
(PCE), i-Propyltoluene,            
Trichloroethylene (TCE)

OU2 – Waste pits area Benzene, Naphthalene

OU3 – Dual site ground 
water (includes Del 
Amo OU3 and Montrose           
Superfund Site OU3)

Benzene, Chlorobenzene, 
Parachlorobenzene         
Sulfonic Acid (pCBSA), PCE, 
TCE

Tabla 1
Contaminantes Principales 

Relacionados con el Sitio

Unidad Operable (UO)
Contaminantes

Principales Relacionados 
con el Sitio

UO1 - suelo y líquidos en 
fase no acuosa (NAPL)

Arsénico, Benceno, 
benzo[b]fluoranteno, 
benzo[a]pireno, cobre, 
4,4-DDT, indeno[1,2,3-c,d]
pireno, n-nitrosodifenil-
amina, i-propiltolueno, 
tetracloroetileno (PCE), 
tricloroetileno (TCE)

UO2 – Área de los Pozos 
de Deshechos

Benceno, Naftalina

OU3 – Agua Subterránea 
de Ambos Sitios (UO3 Del 
Amo y UO3 Montrose)

Benceno, Clorobenceno, 
para-Clorobenceno Ácido 
Sulfónico (pCBSA), PCE y 
TCE
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La EPA está interesada en la participación de la comunidad. 
En muchos casos, el público tiene información crucial 
para evaluar la eficacia de un remedio de limpieza. Para 
el Sitio Superfund Del Amo, el público podrá tener infor-
mación útil en todas las UOs. Miembros de la comunidad 
podrán proveer comentarios en una variedad de maneras.  
Podrás llamar, mandar correo postal, o correo electrónico 
para entregar tus cometarios o preocupaciones. También 
podrías participar en una entrevista por teléfono. Todos 
los comentarios escritos o verbales de individuos de la co-
munidad serán parte del registro público.

Estos son algunos ejemplos de información importante 
que podrá proveer un miembro de la comunidad:

•  cercas rotas, olores inusuales, plantas muertas,            
 materiales saliendo del sitio, u otros problemas;

•  edificios, terrenos, o residencias alrededor del sitio que  
 se están utilizando en nuevas formas;

•  actividades inusuales en el sitio, como tirando basura,  
 vandalismo, o allanamiento; y

•  información sobre cómo la limpieza en este sitio ha  
 afectado a la vecindad.

Si a usted le gustaría hacer una entrevista, tiene pregun-
tas acerca del sitio, o desea recibir más información, 
por favor póngase en contacto con un miembro del equipo:

•  Dante Rodríguez, (En Español) Gerente del Proyecto de  
 Remediación de Del Amo (OU1 / UO2), a (415) 972-3166  
 o por correo electrónico a: rodriguez.dante@epa.gov

•  Ray Chavira, Gerente del Proyecto de Remediación  
 del sitio dual de agua subterránea Montrose / Del   
 Amo (UO3), a (415) 947-4218, o por correo electrónico  
 a: chavira.raymond@epa.gov

•  Yolanda Sánchez, Coordinadora de Participación Co 
 munitaria, a (415) 972-3880, o por correo electrónico a:  
 sanchez.yolanda@epa.gov

EPA is interested in hearing from the public. In many cir-
cumstances, the public has information critical to evaluate 
the protectiveness of a cleanup remedy. For the Del Amo 
Superfund Site, the public may have helpful information 
on all three OUs. Community members can provide feed-
back in a variety of ways. You can call, mail, or email any 
comments or concerns. In addition, you can participate in 
a phone interview. All written or verbal comments from 
individual community members will be part of the public 
record.

Here are some examples of helpful information that 
could be provided by community stakeholders:

•  Broken fences, unusual odors, dead plants, materials  
 leaving the Site, or other problems;

•  Buildings, residential properties, or land around the  
 Site being used in new ways;

•  Any unusual activities at the site, such as dumping,  
 vandalism, or trespassing; and

•  Ways the cleanup at the Site has affected the   
 neighborhood.

If you would like to be interviewed, have any concerns 
regarding the Site, or would like to receive future 
information, please contact a member of the team:

•  Dante Rodriguez, Remedial Project Manager for Del  
 Amo (OU1/OU2), at (415) 972-3166, or by email   
 at: rodriguez.dante@epa.gov

•  Ray Chavira, Remedial Project Manager for               
 Montrose/Del Amo dual site groundwater (OU3),   
 at (415) 947-4218, or by email at:    
 chavira.raymond@epa.gov

•  Yolanda Sanchez, Community Involvement      
 Coordinator, at (415) 972-3880, or by email at:              
 sanchez.yolanda@epa.gov

What happens after the FYR?

After the FYR report is completed, EPA will place the report 
in the local information repositories and post it on EPA’s web-
site. If the FYR determines that cleanup goals are not being 
met, or identifies issues that affect current or future protec-
tiveness, then EPA will evaluate such issues further to deter-
mine next steps.

¿Qué sucede después de la FYR?

Una vez se finalizó el informe para la FYR, la EPA colocará el 
informe en los depósitos de información locales y lo publicará 
en el sitio web de la EPA. Si la FYR determina que las metas 
de limpieza no se están cumpliendo o identifica cuestiones que 
afectan la protección actualmente o en el futuro, se evaluarán las 
cuestiones más a fondo para determinar los próximos pasos.

How can the community be involved? ¿Cómo puede participar la comunidad?
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Please visit one of the site’s                     
information repositories for 

additional information:

Carson Public Library
151 East Carson Street

Carson, CA 90745 
(310) 830-0901

Torrance Civic Center Library 
3301 Torrance Boulevard

Torrance, CA 90503 
(310) 618-5959

Superfund Records Center 
Mail Stop SFD-7C 

95 Hawthorne St., Room 403
San Francisco, CA 94105 

(415) 536-2000

More information will be published on the EPA Del 
Amo www.epa.gov/region09/delamo or Montrose 
www.epa.gov/region09/montrose Site websites.

Por favor, visite uno de los repositorios 
de información del sitio para obtener 

información adicional:

Biblioteca Publica Carson
151 East Carson Street

Carson, CA 90745 
(310) 830-0901

Biblioteca del Centro Cívico de Torrance 
3301 Torrance Boulevard

Torrance, CA 90503 
(310) 618-5959

Centro de Registros Superfund 
Mail Stop SFD-7C 

95 Hawthorne St., Room 403
San Francisco, CA 94105

(415) 536-2000

Más información será publicada en los sitios web de la 
EPA para Del Amo (www.epa.gov/region09/delamo) y 

Montrose (www.epa.gov/region09/montrose).
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Operable 
Unit

Environmental 
Media

Record of Decision 
(ROD) signed in

Components of the Remedy

OU1 Soil and            
non-aqueous 
phase liquids 
(NAPL)

September 30, 2011 •  Institutional controls (ICs): informational outreach; building permit review; General 
Plan footnote, and restrictive covenants (Status: In place)

•  Capping for impacted shallow outdoor soils in four areas (Status: Under design)

•  Building engineering controls (BECs) for VOC-impacted, shallow soil under the  
building in one area (Status: Under design)

•  Soil vapor extraction (SVE) for VOC-impacted, shallow outdoor soil in three areas 
(Status: Under design)

•  Soil vapor extraction (SVE) for VOC-impacted, shallow soil under the building in one 
area (different than the BECs above) (Status: Under design)

•  In-situ chemical oxidation (ISCO) and SVE for deep soil and groundwater in NAPL-
impacted groundwater in three areas (Status: Under design)

•  For areas of contamination encountered in the future during redevelopment and 
construction: excavation or BECs, capping, or SVE, and Restrictive Covenants. (Status: 
Under design)

OU2 Waste pits area September 5, 1997 •  Institutional control (IC): deed restrictions (Status: In place)

•  A Resource Conservation and Recovery Act (RCRA) cap (Status: In place)

•  Surface water controls (Status: In place)

•  Soil vapor extraction (SVE) with in-situ bioventing (Status: In place)

•  Security fencing (Status: In place)

OU3 Dual site 
groundwater

(includes Montrose               
Superfund Site OU3)

March 30, 1999 •  Containment and isolation of non-aqueous phase liquid (NAPL) (Status: pending)

•  Groundwater extraction, treatment, and reinjection of treated water (Status: pending)

•  Technical impracticability (TI) waiver (Status: In place)

•  Groundwater monitoring (Status: In place)

Unidad 
Operable

Materiales 
Ambientales 

Afectados:

El Registro de 
Decisión (ROD) fue 

firmado: 

Componentes del Remedio

OU1 Suelo y líquidos 
en fase no acuosa 
(NAPL)

30 de Septiembre, 
2011

•  Controles Institucionales (CI): el compartir de información; revisión de permisos de 
construcción, nota en el Plan General, y cláusulas contráctales restrictivas (Estado: Activo)

•  Capa para suelos exteriores superficiales afectadas en cuatro áreas (Estado: Bajo diseño)

•  Controles de ingeniería del edificio (BECs) para suelo poco profundo impacto por 
VOCs, bajo el edificio en un área (Estado: Bajo diseño)

•   Extracción de vapores del suelo (SVE) para el suelo poco profundo impactado por 
VOCs en el aire libre, en tres áreas (Estado: Bajo diseño)

•   Extracción de vapores del suelo (SVE) en el suelo poco profundo impactado por 
VOCs, bajo el edificio en un área (diferente a las BECs arriba) (Estado: Bajo diseño)

•   Oxidación química en sitio (ISCO) y SVE para el suelo y las aguas subterráneas profundas 
en el agua subterránea impactada por NAPL en tres áreas (Estado: Bajo diseño)

•  Para las áreas de contaminación encontradas en el futuro durante la remodelación y 
construcción: excavación o BEC, tapado, o SVE, y Convenios restrictivos (Estado: Bajo diseño)

OU2 Área de piscinas 
de desechos

5 de Septiembre, 1997 •  Control Institucional (IC): Cláusula Contractual Restrictiva (Estado: Activo)

•  Capa de Ley de Conservación y Recuperación de Recursos (RCRA) (Estado: Activo)

•  Controles de agua superficial (Estado: Activo)

•  Extracción de vapores del suelo (SVE) con bio-ventilación en sitio (Estado: Activo)

•  Cerca de Seguridad (Estado: Activo)

OU3 Aguas subterráneas 
de los sitios duales

30 de Marzo, 1999 •  La contención y aislamiento de líquidos en fase no acuosa (NAPL) (Estado: Pendiente)

•  Extracción de aguas subterráneas, tratamiento y re-inyección de agua tratada (Estado: 
Pendiente)

•  Renuncia de imposibilidad técnica (TI) (Estado: Activo)

•  Monitoreo de Aguas Subterráneas (Estado: Activo)

Table 2: “Selected Cleanup Remedies”

Tabla 2: “Remedios de Limpieza Seleccionados”
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United States Environmental Protection Agency, Region 9
75 Hawthorne Street (SFD-6-3)
San Francisco, CA  94105
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Sitio Superfund  Del Amo  Superfund Site

For More Information

Dante Rodriguez                           
Remedial Project Manager for Del  
Amo (OU1/OU2)                      
(415) 972-3166
rodriguez.dante@epa.gov

Dante Rodríguez    
Gerente del Proyecto de   
Remediación de Del Amo              
(OU1 / UO2)                            
(415) 972 – 3166   
rodriguez.dante@epa.gov

Ray Chavira                                       
Remedial Project Manager for 
Montrose/Del Amo dual site                                                       
groundwater (OU3),    
(415) 947-4218   
chavira.raymond@epa.gov

Ray Chavira
Gerente del Proyecto de Remediación  
del sitio dual de agua subterránea  
Montrose / Del Amo (UO3)
(415) 947 – 4218
chavira.raymond@epa.gov

Yolanda Sanchez
Community Involvement
Coordinator                                              
(415) 972-3880                              
sanchez.yolanda@epa.gov

Yolanda Sánchez
Coordinadora de Participación      
Co munitaria
(415) 972-3880
sanchez.yolanda@epa.gov

For more information, or to be added to the site mailing list, please contact:

EPA contacts:

EPA contactos:


